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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): iʎúntsi, *iʎunaβart̄sen 
 Arrieta:  iʎúndi 
 Bakio:  iʎúndi 
 Bermeo:  iʎúntse 
 Berriz:  iʎúntsi 
 Bolibar (Markina-Xemein):  iʎúntse 
 Busturia:  iʎúntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Dima:  ilúntse, *ilunáβar ̄ , *ilúŋkera 
 Elantxobe:  ilúntsi 
 Elorrio:  iʎúntsi, *iʎúnaβar ̄ 
 Errigoiti:  iʎúntse, iʎúnaβár ̄
 Etxebarri:  iʎúntse , *iʎúndi , *iʎúnaβár ̄ 
 Etxebarria:  iʎúntse 
 Gamiz-Fika:  iʎúntsi, iʎúndi 
 Getxo:  iʎúnde 
 Gizaburuaga:  iʎúntse 
 Ibarruri (Muxika):  iʎúntsi 
 Kortezubi:  iʎúntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Larrabetzu:  íʎuntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Laukiz:  iʎúnde 
 Leioa:  ilúnde 
 Lekeitio:  iʎúntse 
 Lemoa:  íluntse, *ilunáβar ̄ 
 Lemoiz:  iʎúndi 
 Mañaria:  iʎúŋkerá 
 Mendata:  iʎúntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Mungia:  iʎúndi, *iʎúntsi 
 Ondarroa:  iʎúntse, *óśtants 
 Orozko:  ɣau ̯śénti, *ilúntsa, *iʎúnaβar ̄ 
 Otxandio:  iʎúŋkera 
 Sondika:  iʎúntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Zaratamo:  gáu ̯βeiʎ̯únts 
 Zeanuri:  ilúntse 
 Zeberio:  ilúntse, ilúntsa, *ilúnaβar ̄ 
 Zollo (Arrankudiaga):  íʎuntsa, *iʎúnaβar ̄
 Zornotza:  iʎúntaβar,̄ ɣáu ̯len (?)

Araba 

 Aramaio:  iʎúŋkera, *iʎúnaβar ̄ 

Gipuzkoa 

 Aia:  iɲulár,̄ iʎúnaβar ̄
 Amezketa:  iʎúmbiʃté, iʎuntsé, *iɲolaβár ̄ 
 Andoain:  iɲulár ̄
 Araotz (Oñati):  iʎúŋkara, iʎúnaβar ̄
 Arrasate:  iʎúntsi 
 Arroa (Zestoa):  iʎunaβár,̄ *ará̄tś 
 Asteasu:  iɲúlár ̄
 Ataun:  iʎunaβár,̄ *iʎúntse 
 Azkoitia:  iʎúntse 

 Azpeitia:  iʎúnaβár,̄ *ará̄tśién 
 Beasain:  iʎúntsaβarā 
 Beizama:  íʎuntsé, íʎuná r,̄ íɲulár ̄
 Bergara:  íʎuntsi, iʎuntáβar,̄ *iśtánts 
 Deba:  iʎúntse, *iʎúnaβár ̄ 
 Donostia:  iɲúlar,̄ iʎúnaβar,̄ *iʎúntse 
 Eibar:  iʎúntsi 
 Elduain:  iʎunaβár,̄ íʎuntsé 
 Elgoibar:  iʎúníʃtents, ilúntsiʃan 
 Errezil:  iʎúnaβár ̄
 Ezkio-Itsaso:  iʎuntsé 
 Getaria:  ośtántsa, iʎúnaβarā 
 Hernani:  iɲúlaβarā, *iʎúntse 
 Hondarribia:  iɲúlar ̄
 Ikaztegieta:  iɲúlaβarē, *iʎúntsen 
 Lasarte-Oria: iŋúlarā, iʎúnaβar,̄ *árātsa,
 *íʎuntsen ai ̯ 
 Legazpi:  iʎúntsa, iʎúnaβar ̄
 Leintz Gatzaga:  iʎúŋkara 
 Mendaro:  iʎuntsí, *iʎúnaβár ̄ 
 Oiartzun:  iɲulaβár,̄ iʎunaβár ̄
 Oñati:  iʎúŋkaa, *iʎúnaβár ̄
 Orexa:  iɲuláβar,̄ iʎúntse 
 Orio:  iʎúnaβará̄, *iɲular ̄ 
 Pasaia:  iɲúlaβár ̄
 Tolosa:  iɲulaβár,̄ iʎúntsé, *ará̄tś 
 Urretxu:  íʎuntsé, *iʎúnaβár ̄ 
 Zegama:  iʎuntsá, iʎuŋkerá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:      
  aśtśálde ͜͜apála, ilúnttoa 
 Alkotz:  gawé urβ̄íl 
 Aniz:  iʎúnaβar ̄
 Arbizu:  iʎúnnaβará̄ 
 Beruete:  íʎuná:r,̄ *íʎuntsé 
 Donamaria:  iʎúnaβár ̄
 Dorrao / Torrano:  iʎúntse 
 Erratzu:  ilunáar ̄
 Etxalar:  iʎúnaβár ̄
 Etxaleku:  iʎúna:rá̄, iʎúntsiá 
 Etxarri (Larraun):  iʎuntsé, *iʎuná:r ̄ 
 Eugi:  ilúnaβár,̄ atśálde ͜͜apál 
 Ezkurra:  íʎunáβar,̄ íʎuntse 
 Gaintza:  íʎuná:rɛ̄, íʎuntsé 
 Goizueta:  iʎunaβárā, iʎúnuár ̄
 Igoa:  íʎuná:r,̄ *íʎuntsé 
 Jaurrieta:  ilúna, ilúndu 
 Leitza:  iʎúnaβár,̄ iʎúmbiʃté 
 Lekaroz:  ilunaβár ̄
 Luzaide / Valcarlos:  ílunáβar,̄ *ilúntse 

 Mezkiritz:  ilúnaβará̄ 
 Oderitz:  íʎuná:r,̄ *íʎuntsé 
 Suarbe:  iʎúnaβár,̄ *iʎúntse 
 Sunbilla:  iʎúnøβár ̄
 Urdiain:  ílunaβarīén, ilúntsién 
 Zilbeti:  ilúnaβárā 
 Zugarramurdi:  ilúnaárā, ilúntseá 

Lapurdi 

 Ahetze:  ilúntse 
 Arrangoitze:  *íluntse , *iʎúnaβáR 
 Azkaine:  iʎunaar,̄ iʎunaβaRa 
 Bardoze: ekhérī śárt̄sja, ilúnśka, atś,
 ilhúndurjan 
 Beskoitze: atśaldeápal, atś, *ilumbástaR,
 *gau ̯R  (?)
 Donibane Lohizune:  iluɲtʃé,  atśálde ͜͜apála 
 Hazparne:  ilúɲtʃe,  híuskiśáRtse,
  ilhúɲtʃia, *aátś 
 Hendaia:  iʎuɲtʃé 
 Itsasu:  ará̄tśaldéapál, *ilúntse, *ilúnaβár ̄ 
 Makea:  ilúntsenáβar,̄ ilúnaβaR, *arāśtíri 
 Mugerre:  ilhuɲtʃe 
 Sara:  ilunáβar,̄ ilúɲtʃe 
 Senpere:  ilúɲtʃe 
 Urketa: ilúnar,̄ ilhúɲtʃe, atśa, ílumbastéRja,  
  ílhuɲtʃa, ilhún eéRa, ilúnaRak 
 Uztaritze:  áratś 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ilúnaβar,̄ *ilúntse 
 Arboti:  ylhýntse, atś, ilhýntse 
 Armendaritze:  aśtíri, ilúndirí, *ilhúnaár ̄ 
 Arnegi:  ilúnaar,̄ *ilúntse, *ará̄:śtiri 
 Arrueta:  aśtí:rian, aśtíri 
 Baigorri: ilhunaar,̄ aRatś, aatś, ilhunaaRera 
 Bastida:  ilhúɲtʃe, gau ̯r ̄
 Behorlegi:  aśtirí, *ilunaár ̄ 
 Bidarrai:  ilúnaβár,̄ *ilúntse 
 Ezterenzubi:  aśtíri 
 Gamarte:  aśtíria, atśálde aphál,    
  ilhuná:rā (mark.)
 Garrüze:  ilúntse, *ilúnaar ̄ 
 Irisarri: áśtiri, ilúnaβáR, *ilúntse,
 *átśaldeapál 
 Izturitze:  ilhúɲtʃe, ilhúnaβar ̄
 Jutsi:  atś, *aáśtiria, *ilhunaβarīan 
 Landibarre:  aśtéri, ilhúnaarīa 
 Larzabale: aśtíri, iɣúski śárt̄sjan, atś,
  atśiri, ilhúnaβárā 
 Uharte Garazi:  aśtíri, ilúntse 

Zuberoa 

 Altzai:  ylhyŋ koloátsen, ekhitsáltse 
 Altzürükü:  ylhýntse, ékhiśárt̄se, ará̄tś,  
 *ylhyɲaβárā 
 Barkoxe:  gai,̯ gau ̯r ̄
 Domintxaine:  átśa, ilhýntsja, ylhympétsen 
 Eskiula: ylhýntse, arēśti aphál, gau ̯r,̄ ekhi  
  śárt̄se 
 Larraine:  ylhýntse, gau ̯r,̄ *ylhynɲáβar ̄ 
 Montori:  ekhítsaltsía, gáu ̯r ̄
 Pagola:  ylhýntse, ilhyɲaβár ̄
 Santa Grazi:  ylhyn esta βaðá, *ylhynaβar ̄ 
 Sohüta:  ylhyɲáβar,̄ arēśti aphála, gau ̯r ̄
 Urdiñarbe:  ylhýna, ýlhyɲaβárā, ékhi  
  śárt̄sen (?), *ékhi ɣord̄átsen 
 Ürrüstoi:  ylhýntse, ylhýna (?), ekhi  
  śart̄sía, ekhi śaéɣi (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  ará̄tś 
 Arnegi (N):  *ará̄:śtiri 
 Arrangoitze (L):  *íluntse 
 Bardoze (L):  atś 
 Beizama (G):  íɲulár ̄
 Beskoitze (L):  *gau ̯R 
 Dima (B):  *ilúŋkera 
 Domintxaine (Z):  ylhympétsen 
 Eskiula (Z):  gau ̯r,̄ ekhi śárt̄se 
 Etxebarri (B):  *iʎúnaβár ̄ 
 Gamarte (N):  ilhuná:rā 
 Irisarri (N):  *átśaldeapál 
 Itsasu (L):  *ilúntse 
 Jutsi (N):  *aáśtiria 
 Larzabale (N):  atś, ilhúnaβárā 
 Lasarte-Oria (G):  *íʎuntsen ai ̯ 
 Orozko (B):  *ilúntsa 
 Sohüta (Z):  gau ̯r ̄
 Urketa (L):  atśa, ílumbastéRja 
 Ürrüstoi (Z):  ekhi śart̄sía, ekhi śaéɣi 
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314. Mapa: atardecer / soir / evening

GALDERA: 11150; ALG: 833

iñulabar
ilunabar
illunabar
ekhi sartze
gaur
gau (-)
(-) istantz
il(l)untze
ülhün (-)
ostantz
il(l)un (-)
arresti aphal
atsalde -
arrats
astiri

- Mapa honetan aztertzen den kontzeptua ez da beti zehatz 
eta erraza gertatzen, hiztunen pertzepzio desberdinak 
direla eta.

Bergara: illuntábar illuntzi baino ilunagoa da. Illuntabar eta istantza berdinak dira 
eta egunsentiaren kontrakoak.

Getaria: Ostantza arrantzalien artian. Baserritarrak esango ixoe berris illunabarra. 
Lasarte: Arrats eta iñulabarra berdiñak... 
Leiza: Illundu ez illundu daonen, “illunbixte”. Illunabarra baino beranduago dator 

illunbixte.
Abaurregaina: “Atsalde apala”, illundu baño leentxo; ilunttoan, ori da, ez ilunt, ez 

argi... 
Arnegi: arrástiria c´est le crépuscule. 
Gamarte: atsálde aphál goizago da astíria eta ilhunárra baino.
Jutsi: Ats batez haugi (‘Viens un de ces soirs’).
Bastida: Gaur c´est ce soir, gaur jinen da, ilhundu gabe edo ilhundu eta, eta sarri 

cette après-midi. Gaur c´est la nuit eta sarri l´après-midi, aatsaldia ere. 
Altzürükü: Arresti aphala, bost onetatik hat, gio ülhüntzia. Ülhüñabarra, ‘entre chien 

et loup’, ez gai ez egün. 
Sohüta: arresti aphal, ‘fi n d´après-midi’, eta ekhisartzea ülhüñabar baino lehenago. 




